
CONTOUR #6 BARREL - SHILEN .30, 10 TWIST, CM

Contour #6 in Chrome Moly or Stainless Steel

All the loving care of the best stockmaker and the meticulous attention to detail of
the master machinist will not make a gun shoot any straighter than the accuracy
capability of the barrel used. And, it is the insides of a barrel, that very small and
vital area of lands and grooves over which the gunsmith has no control, that can
determine whether the finished work of art is for shooting - or “just for looks”.
Craftsmanship . . . not price . . . determines the quality of a barrel. But, by the
same token, the customer willing to spend the money for a custom gun is
shortsighted indeed, if he starts economizing and orders “just any old barrel so
long as it’s cheap”. Furthermore, he is jeopardizing your reputation as a gun
builder by making such a request. We, as your supplier, are laying our reputation
(and yours, too!) on the line by offering you barrel blanks. They have got to be
good or we are in trouble! Big trouble!! We must never sell you anything but that
which will enlarge your stature with your trade. And, we feel that the Brownell
Barrel, made for us by Ed Shilen, will do just that! Shilen barrels, either chrome
moly or Stainless, are rifled with eight lands and grooves by the “Cold Forming”
process using carbide dies made in Shilen’s own plant under the most rigid
controls. This rifling method achieves extremely close inside uniformity from
breech to muzzle. Finished barrels are air-gauge inspected (air-gauged sensitivity
is .00005" - five-one-hundred-thousandths!) and 6X borescope in- spected. All
barrels, .22 through .30 caliber have groove tolerances within .0005" and
uniformity within .0003". No straightening is done, and all barrels are completely
stress-relieved. All stainless steel barrels are hand lapped at the factory. Only
those barrels passing all spec tests are offered to the trade. Any barrel even
slightly “suspect” is started through the production process again and bored to a
large caliber. In no other way can quality and reputation be maintained. Slightly
more expensive to produce - but vastly greater in quality and ultimate
performance.

Attributes

Name: SHILEN .30, 10 TWIST, CM
Manufacturer: SHILEN
Product no.: 787308106
Mfr. No.: 30106CM
Caliber: 30 Caliber (.308)
Contour: #6
Material: Chrome Moly Steel
Style: Match-Grade
Twist: 1-10
Delivery weight: 2.699kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Shilen
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Sicherheitsanleitung für CONTOUR #6 BARREL
SHILEN .30, 10 TWIST, CM

Einführung
Danke, dass du dich für den CONTOUR #6 BARREL SHILEN .30, 10 TWIST, CM entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies
dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du den Lauf verwendest, um eine ordnungsgemäße Handhabung,
Installation und Wartung sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Lauf nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Behandle den Lauf mit Sorgfalt und betrachte ihn als Präzisionsinstrument.
Halte den Lauf außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Lauf regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Beachte alle relevanten Gesetze und Vorschriften bezüglich Feuerwaffenkomponenten in deiner Region.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit oder der Installation
des Laufs.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Lauf installierst oder entfernst.
Verwende den Lauf nicht mit Munition, die das angegebene Kaliber überschreitet.
Sei dir der Möglichkeit von Fehlzündungen bewusst und ergreife entsprechende Vorsichtsmaßnahmen.
Modifiziere den Lauf nicht auf eine Weise, die seine Integrität oder Sicherheit gefährden könnte.
Sorge dafür, dass der Lauf ordnungsgemäß gereinigt und gewartet wird, um Funktionsstörungen zu
vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass du die notwendigen Werkzeuge für die Installation hast, einschließlich eines
Laufschlüssels und eines Drehmomentschlüssels.
Reinige den Empfänger und stelle sicher, dass er frei von Schmutz ist.

Installationsschritte

Richte den Lauf mit dem Empfänger aus, wobei du sicherstellst, dass die Gewinde korrekt
übereinstimmen.
Schraube den Lauf vorsichtig von Hand in den Empfänger, bis er fest sitzt.
Verwende einen Laufschlüssel, um den Lauf gemäß den empfohlenen DrehmomentSpezifikationen des
Herstellers festzuziehen.
Überprüfe die Ausrichtung der Visiere, falls zutreffend, und nehme gegebenenfalls Anpassungen vor.

Überprüfungen nach der Installation

Überprüfe die Installation, um sicherzustellen, dass es keine Lücken oder Fehlstellungen gibt.
Führe eine Funktionsprüfung der Feuerwaffe durch, um eine ordnungsgemäße Funktion
sicherzustellen.
Stelle sicher, dass der Lauf sauber und frei von Hindernissen ist, bevor du schießt.

Nutzungsrichtlinien

Befolge immer die richtigen Schießpraktiken und Sicherheitsregeln für Feuerwaffen.
Verwende nur hochwertige Munition, die für das Kaliber des Laufs geeignet ist.
Achte während der Nutzung auf Anzeichen von Überhitzung oder übermäßiger Abnutzung des Laufs.



Entsorgungsanweisungen
Befolge bei der Entsorgung des Laufs die örtlichen Vorschriften für gefährliche Materialien.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere die örtlichen Abfallentsorgungsbehörden für Hinweise zu ordnungsgemäßen
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des CONTOUR #6 BARREL SHILEN .30, 10 TWIST, CM wende dich bitte an
deinen örtlichen Händler oder Hersteller. Stelle immer sicher, dass du Produkte von seriösen Quellen verwendest,
um Sicherheit und Qualität zu gewährleisten.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du helfen, eine sichere und angenehme Erfahrung mit
deinem CONTOUR #6 BARREL SHILEN .30, 10 TWIST, CM zu gewährleisten. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit für diese wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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Safety Instruction Guide for CONTOUR #6 BARREL
SHILEN .30, 10 TWIST, CM

Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #6 BARREL SHILEN .30, 10 TWIST, CM. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use of this product. Please read this document carefully before using the barrel
to ensure proper handling, installation, and maintenance.

General Safety Guidelines
Ensure that the barrel is used only for its intended purpose.
Always handle the barrel with care, treating it as a precision instrument.
Keep the barrel out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the barrel for any signs of damage or wear.
Follow all relevant laws and regulations regarding firearm components in your jurisdiction.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling or installing the barrel.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the barrel.
Avoid using the barrel with ammunition that exceeds the specified caliber.
Be aware of the potential for misfires and take appropriate precautions.
Do not modify the barrel in any way that could compromise its integrity or safety.
Ensure the barrel is properly cleaned and maintained to prevent malfunctions.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure you have the necessary tools for installation, including a barrel wrench and torque wrench.
Clean the receiver and ensure it is free of debris.

Installation Steps

Align the barrel with the receiver, ensuring that the threads match correctly.
Carefully screw the barrel into the receiver by hand until it is snug.
Use a barrel wrench to tighten the barrel to the manufacturer's recommended torque specifications.
Check the alignment of the sights, if applicable, and make any necessary adjustments.

PostInstallation Checks

Inspect the installation to ensure there are no gaps or misalignments.
Conduct a function check of the firearm to ensure proper operation.
Ensure the barrel is clean and free of any obstructions before firing.

Usage Guidelines

Always follow proper shooting practices and firearm safety rules.
Use only highquality ammunition that is appropriate for the barrel caliber.
Monitor the barrel for any signs of overheating or excessive wear during use.

Disposal Instructions
When disposing of the barrel, follow local regulations for hazardous materials.
Do not dispose of the barrel in regular household waste.
Contact local waste disposal authorities for guidance on proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the CONTOUR #6 BARREL SHILEN .30, 10 TWIST, CM, please reach out
to your local dealer or manufacturer for assistance. Always ensure that you are using products from reputable
sources to maintain safety and quality.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your CONTOUR #6
BARREL SHILEN .30, 10 TWIST, CM. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR #6
BARREL SHILEN .30, 10 TWIST, CM

Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #6 BARREL SHILEN .30, 10 TWIST, CM. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente questo
documento prima di utilizzare il barilotto per garantire una corretta manipolazione, installazione e manutenzione.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il barilotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Maneggia sempre il barilotto con cura, trattandolo come uno strumento di precisione.
Tieni il barilotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il barilotto per eventuali segni di danni o usura.
Segui tutte le leggi e i regolamenti pertinenti riguardanti i componenti delle armi nel tuo territorio.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre un'adeguata attrezzatura di sicurezza, inclusi occhiali protettivi, quando maneggi o installi il
barilotto.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il barilotto.
Evita di utilizzare il barilotto con munizioni che superano il calibro specificato.
Sii consapevole del potenziale di colpi a vuoto e prendi le precauzioni appropriate.
Non modificare il barilotto in alcun modo che potrebbe compromettere la sua integrità o sicurezza.
Assicurati che il barilotto sia correttamente pulito e mantenuto per prevenire malfunzionamenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati di avere gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi una chiave per barilotti e una
chiave dinamometrica.
Pulisci il ricevitore e assicurati che sia privo di detriti.

Fasi di Installazione

Allinea il barilotto con il ricevitore, assicurandoti che i filetti corrispondano correttamente.
Avvita con attenzione il barilotto nel ricevitore a mano fino a farlo aderire.
Utilizza una chiave per barilotti per stringere il barilotto secondo le specifiche di coppia raccomandate
dal produttore.
Controlla l'allineamento dei mirini, se applicabile, e apporta eventuali aggiustamenti necessari.

Controlli PostInstallazione

Ispeziona l'installazione per assicurarti che non ci siano spazi o disallineamenti.
Esegui un controllo di funzionamento dell'arma per garantire un'operazione corretta.
Assicurati che il barilotto sia pulito e privo di ostruzioni prima di sparare.

Linee Guida per l'Uso

Segui sempre le pratiche di tiro corrette e le regole di sicurezza delle armi da fuoco.
Utilizza solo munizioni di alta qualità appropriate per il calibro del barilotto.
Monitora il barilotto per eventuali segni di surriscaldamento o usura eccessiva durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento



Quando smaltisci il barilotto, segui le normative locali sui materiali pericolosi.
Non smaltire il barilotto nei rifiuti domestici normali.
Contatta le autorità locali per lo smaltimento dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il CONTOUR #6 BARREL SHILEN .30, 10 TWIST, CM, ti
preghiamo di contattare il tuo rivenditore locale o il produttore per assistenza. Assicurati sempre di utilizzare prodotti
provenienti da fonti affidabili per mantenere la sicurezza e la qualità.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo
CONTOUR #6 BARREL SHILEN .30, 10 TWIST, CM. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di
sicurezza.
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Säkerhetsinstruktionsguide för CONTOUR #6
BARREL SHILEN .30, 10 TWIST, CM

Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #6 BARREL SHILEN .30, 10 TWIST, CM. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning av produkten. Läs noggrant detta dokument innan du
använder pipan för att säkerställa korrekt hantering, installation och underhåll.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att pipan endast används för sitt avsedda syfte.
Hantera alltid pipan med omsorg och behandla den som ett precisionsinstrument.
Håll pipan utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet pipan för tecken på skador eller slitage.
Följ alla relevanta lagar och förordningar gällande vapenkomponenter i din jurisdiktion.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar eller installerar pipan.
Se till att vapnet är oladdat innan du installerar eller tar bort pipan.
Undvik att använda pipan med ammunition som överstiger den angivna kalibern.
Var medveten om risken för missfire och vidta lämpliga försiktighetsåtgärder.
Modifiera inte pipan på något sätt som kan kompromissa dess integritet eller säkerhet.
Se till att pipan är ordentligt rengjord och underhållen för att förhindra funktionsfel.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att du har nödvändiga verktyg för installation, inklusive en pipnyckel och momentnyckel.
Rengör mottagaren och se till att den är fri från skräp.

Installationssteg

Justera pipan med mottagaren och se till att gängorna matchar korrekt.
Skruva försiktigt in pipan i mottagaren för hand tills den sitter fast.
Använd en pipnyckel för att dra åt pipan enligt tillverkarens rekommenderade moment specifikationer.
Kontrollera justeringen av sikten, om tillämpligt, och gör nödvändiga justeringar.

Kontroller efter installation

Inspektera installationen för att säkerställa att det inte finns några glipor eller feljusteringar.
Genomför en funktionskontroll av vapnet för att säkerställa korrekt drift.
Se till att pipan är ren och fri från hinder innan du avfyrar.

Användningsriktlinjer

Följ alltid korrekta skjutmetoder och säkerhetsregler för vapen.
Använd endast högkvalitativ ammunition som är lämplig för pipans kaliber.
Övervaka pipan för tecken på överhettning eller överdrivet slitage under användning.

Avfallsinstruktioner
När du gör dig av med pipan, följ lokala regler för farligt avfall.
Släng inte pipan i vanligt hushållsavfall.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning om korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående CONTOUR #6 BARREL SHILEN .30, 10 TWIST, CM, vänligen
kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare för hjälp. Se alltid till att du använder produkter från pålitliga källor för
att upprätthålla säkerhet och kvalitet.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och trevlig upplevelse med din CONTOUR #6
BARREL SHILEN .30, 10 TWIST, CM. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsåtgärder.
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Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #6 BARREL
SHILEN .30, 10 TWIST, CM

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #6 BARREL SHILEN .30, 10 TWIST, CM. Tento průvodce obsahuje základní
bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání tohoto produktu. Před použitím hlavně si prosím pečlivě
přečtěte tento dokument, abyste zajistili správné zacházení, instalaci a údržbu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla hlaveň používána pouze pro svůj zamýšlený účel.
Vždy s hlavní zacházejte opatrně, považujte ji za přesný nástroj.
Uchovávejte hlaveň mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Dodržujte všechny příslušné zákony a předpisy týkající se komponentů zbraní ve vaší jurisdikci.
Hlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí, při manipulaci nebo instalaci hlavně.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo odstraněním hlavně.
Vyhněte se používání hlavně s municí, která překračuje specifikovaný kalibr.
Buďte si vědomi možnosti selhání a přijměte vhodná opatření.
Nemačkejte hlaveň žádným způsobem, který by mohl ohrozit její integritu nebo bezpečnost.
Zajistěte, aby byla hlaveň řádně čištěna a udržována, aby se předešlo poruchám.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci, včetně klíče na hlaveň a momentového klíče.
Vyčistěte přijímač a ujistěte se, že je bez nečistot.

Kroky instalace

Zarovnejte hlaveň s přijímačem, ujistěte se, že závity správně odpovídají.
Opatrně zašroubujte hlaveň do přijímače ručně, dokud nebude těsná.
Použijte klíč na hlaveň k utažení hlavně na doporučené hodnoty momentu výrobce.
Zkontrolujte zarovnání mířidel, pokud je to relevantní, a proveďte potřebné úpravy.

Kontroly po instalaci

Zkontrolujte instalaci, abyste se ujistili, že nejsou žádné mezery nebo nesrovnalosti.
Proveďte kontrolu funkce zbraně, abyste zajistili správnou funkčnost.
Ujistěte se, že je hlaveň čistá a bez jakýchkoli překážek před střelbou.

Pokyny pro používání

Vždy dodržujte správné střelecké postupy a pravidla bezpečnosti zbraní.
Používejte pouze vysoce kvalitní munici, která je vhodná pro kalibr hlavně.
Sledujte hlaveň na jakékoli známky přehřívání nebo nadměrného opotřebení během používání.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci hlavně dodržujte místní předpisy pro nebezpečné materiály.
Neličte hlaveň do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro likvidaci odpadu pro pokyny k správným metodám likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se CONTOUR #6 BARREL SHILEN .30, 10 TWIST, CM se prosím obraťte
na svého místního prodejce nebo výrobce pro pomoc. Vždy se ujistěte, že používáte produkty od renomovaných
zdrojů, abyste zajistili bezpečnost a kvalitu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete pomoci zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vaší CONTOUR
#6 BARREL SHILEN .30, 10 TWIST, CM. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.


